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WAWEL VILLA
Polish-Canadian

Seniors Residence
880 Clarkson Rd. S.

For Information please call
905-823-3650   www.wawel.org

3615 Dixie Rd. #11  905-238-6683
141 Roncesvalles Ave. 416-537-0000

www.polimex.com
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Ridley Funeral Home
Zaklad pogrzebowy

416-259-3705
3080 Lake Shore Blvd W., At 14th St

www.RidleyFuneralHome.com
Funeral – Cremation - Preplanning

Zapewniamy szeroki wybór trumien w bardzo przystepnych cenachc
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WE'RE THE FIRST & STILL THE BEST
ENJOY OUR EVERYDAY SPECIALS

 396 BROWNS LINE
416-251-7080  416-259-0440
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Ann Woodruff
Gianfranco Rocca

Business / Real Estate: Purchases, Sales and Refinancings;
Wills, Powers of Attorney & Estate Work

2794A Lake Shore Blvd. W., 2nd Floor    416-252-3351   copelandmckenna.ca

Copeland | McKenna
Lawyers & Notaries

West Realty Inc.
          Brokerage

Frank Leo
Broker

Guaranteed Home 
Selling System

  www.GetLeo.com
  416-917-5466

Marzena Downarowicz, DDS
416-252-0792

1255 The Queensway, just E. of Kipling

Stanfield Dental
905-804-8777

1235 Queensway East, Mississauga
(nearest intersection Dixie & Queensway East 5 minutes West of Sherway Gardens)

Kipling-Queensway Mall Dental
          Family, General, Cosmetic & Orthodontic Dentistry

Repairs to All Makes & Models
3090 Lake Shore Blvd. W.  416-251-2203

piotrlaski@yahoo.com

Income Tax
Rozliczenia podatkowe

416-251-5749

/Caly rok    

Accounting      Ksiegowosc

              2733 Lake Shore Blvd. W., Biuro 217, Toronto

´ ´

mac's tax www.macstax.ca

SPOT

LANGSTAFF & SLOAN INC

ELECTRICAL CONTRACTORS
Lic.# 7000939

Serving the neighbourhood since 1991
Residential • Commercial • Industrial

416.503.2033      www.langstaffandsloan.ca

POLIMEX
Paczki i Podroze do Polski
i na caly Swiat, Pielgrzymki

,
/

416-251-7531
63 Mimico Ave.   www.hogle.ca

G.H. HOGLE
FUNERAL HOME LIMITED

Making            it             Easier                for                 Families             Since              1931
Tworzenie             tanszych              planów               rodzin                  od                1931
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SPOT

Shop LOCAL • Spend LOCAL
Eat LOCAL • Enjoy LOCAL

RIDLEY FUNERAL HOME
 Exceeding expectations Since 1921

SINCE 1921

3080 Lake Shore Blvd. West

416-259-3705
www.RidleyFuneralHome.com

Polish - English
bilingual private school

Kindergarten - Grade 8
4258 Bloor St W  647-493-5033

quovadisschool.ca

Waterproofing • Underpinning
Concrete • Insulation • Spray Foam

Demolition • Additions
Basement Walkouts

647-960-0660
ConcreteRockHomes@gmail.com

St. Teresa Parish
123 Eleventh Street, Etobicoke, Ontario M8V 3G6

E-mail: Office@StTeresaToronto.ca               Web Site: www.StTeresaToronto.ca

Pastoral ministry by the Michaelite Fathers

Duszpasterstwo Ksiezy Michalitów
.

OFFICE HOURS
Tuesday: 10:00 a.m. – 4:00 p.m.

Wednesday: 11:00 a.m. – 5:00 p.m.
Thursday: 10:00 a.m. – 4:00 p.m.

PASTOR:  FR. JOZEF MORAWSKI, C.S.M.A.

/

TELEPHONE NUMBERS
St. Teresa Parish Office Phone:  416-259-2933
Fax Number: 416-503-2047
The Holy Trinity Elementary School 416-393-5417
Fr. John Redmond High School 416-393-5540
St. Vincent de Paul Society 416-238-4948
Knights of Columbus Council # 9612

SUNDAY MASSES
 English  Polish
Saturday:    5:00 p.m.  Sunday:    9:30 a.m.
Sunday:  11:00 a.m.    12:30 p.m.

DAILY MASSES
 Monday, Wednesday, Friday 7:00 p.m. (Polish)
 Tuesday, Thursday, First Friday 8:00 a.m. (English)
 Saturday  9:00 a.m. (Polish)

DEVOTIONS
Monday after 7:00 p.m. Mass: Novena to Blessed
Fr. Bronislaw Markiewicz (Polish)
Tuesday after 8:00 a.m Mass: Novena to Our Lady of 
Perpetual Help (English)
Wednesday after 7:00 p.m. Mass to Our Lady of 
Perpetual Help (Polish)

SACRAMENT OF RECONCILIATION
 Saturday: 4:30 p.m. to 5:00 p.m.
 First Friday: 6:00 p.m. to 7:00 p.m.

SACRAMENT OF BAPTISM
Arrangements for infant baptism can be made by 
contacting parish office to schedule an appointment.

SACRAMENT OF MARRIAGE
Couples planning to be married must contact a priest one year 
in advance. A marriage preparation course is required.

REGISTRATION
New parishioners are warmly welcome to join our 
community. We encourage you to register. Registration 
forms are available at the back of the church.

BEQUESTS
Please remember your parish in your will. To make a 
bequest please call the Archdiocese of Toronto office at 
416-934-3411 ext. 519.

10% OFF
food only

Dine In Only
Valid Only at

1255 The Queensway, Etobicoke
No cash value, cannot combine with any other

offer, must present this coupon.
Expires 10/31/26

REALTY INC., BROKERAGE

Ewelina W eglarz
Sales Representative

416.803.2369
ewelina.weglarz@wahi.com

EMPEL LAW P.C.
ADWOKAT i NOTARIUSZ

•Spadki, Testamenty
  i Pelnomocnictwa

•Kupno/Sprzedaz domów

•Wypadki samochodowe

•Upadki i poslizgniecia

•Prawo karne

•Sprawy notarialne

´
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TERAZ TAKZE NA PLAZIE WISLA

w soboty od 8am do 11am
15-3621 Dixie Rd. Mississauga

.
/

Arkadiusz J. Empel
Barrister & Solicitor

310-4580 Dufferin St Toronto M3H 5Y2

info@empellaw.com
416.500.1937 (24h)

www.catholic-cemeteries.com
Assumption Catholic Cemetery
& Funeral Home  905-670-8801

Monday 10-7pm
Tuesday-Thursday 9:30-7pm

Friday 9-7pm
Saturday 8:30-5pm

Sunday Closed

2001A Wharton Way
905-848-5194

JO & JOHN
MEAT PRODUCE AND DELICATESSEN

SPOT

Rhea Flower Shop
Your Floral Design Specialists

for All Occasions
2872 Lake Shore Blvd. W.

416-259-6346
www.RheaFlowerShopToronto.com

iSmile Dental
We accept CDCP for kids and adults
General, Cosmetic and Orthodontic Dentistry

Crowns, Bridges, Dentures

Dr. Jacek Pozniakowski D.D.S.
388 Browns Line (Horner Ave & Brown's Line)

416-255-3333

LANDSCAPING &
TREE SERVICES

Wycinanie drzew • Przycinanie galezi

416-253-4352
`~

c
CUFCA Licensed • BPQI Certified

WSIB & Liability Insured                 Greenvestment Inc.

SPRZEDAZ - KUPNO -
WYNAJEM

Grace Wrobel
Broker

C: 416-605-5685
O: 905-279-8300

gracew@royallepage.ca
GraceWrobel.com

REALTY CENTRE, BROKERAGE

INDEPENDENTLY OWNED AND OPERATED

DELTA 
HEATING &
COOLING

Furnaces • Water Heaters
Air Conditioners

Service • Maintenance
Installation

Greg Kotapka
416-854-3437



  

DRUGA SKŁADKA / SECOND COLLECTION 
June 13/14 – Marygrove Camp 
June 27/28 - Building Maintenance 

 
SUMMER CAMPS  

Summer camps are being offered for children at 59 parishes 
inside the Archdiocese of Toronto this summer, with over 86 
weeks of dates and locations to choose from. Parents who 
may be interested in having their kids attend a parish day 
camp can access the complete list of parishes, locations 
and dates here: ocytoronto.org/parish-camps and are 
encouraged to contact the parish of interest directly to 
register or get more information.  

REFLEKSJA EWANGELICZNA - J 6,51-58   
Jezus przypomina mi, że Eucharystia nie jest tylko 
symbolem, ale prawdziwym spotkaniem z Nim. Przyjmując 
Jego Ciało i Krew, otrzymuję pokarm, który umacnia moją 
wiarę i pomaga mi żyć według Ewangelii. To zaproszenie, 
abym coraz głębiej trwał w jedności z Chrystusem każdego 
dnia. Zastanawiam się, czy z wdzięcznością i wiarą 
korzystam z tego niezwykłego daru, który prowadzi do życia 
wiecznego. 

 
UROCZYSTOŚĆ NAJŚWIĘTSZEGO  

CIAŁA I KRWI CHRYSTUSA 
Uroczystość Bożego Ciała jest szczególnym wyznaniem 
wiary Kościoła w realną obecność Jezusa Chrystusa w 
Eucharystii. Kościół naucza, że podczas Mszy Świętej przez 
słowa konsekracji i moc Ducha Świętego chleb i wino zostają 
przemienione w prawdziwe Ciało i Krew Chrystusa, choć 
zachowują zewnętrzne cechy chleba i wina. Ta prawda, 
nazywana przeistoczeniem, opiera się na słowach samego 
Jezusa: „To jest Ciało moje” oraz „To jest Krew moja”. Od 
pierwszych wieków chrześcijanie oddawali Eucharystii 
najwyższą cześć, widząc w niej żywą obecność Zbawiciela 
pośród swego ludu. Procesja Bożego Ciała przypomina, że 
Chrystus nie pozostaje zamknięty w murach świątyni, lecz 
idzie z nami przez drogi naszego codziennego życia, 
błogosławiąc nasze rodziny, pracę i wspólnoty. Niech udział w 
tej uroczystości umocni naszą wiarę, pogłębi miłość do 
Eucharystii i rozpali pragnienie częstego spotkania z 
Jezusem obecnym w Najświętszym Sakramencie. 

 
UROCZYSTOŚĆ NAJŚWIĘTSZEGO  

SERCA PANA JEZUSA 
W piątek, 12 czerwca, obchodzona jest uroczystość 
Najświętszego Serca Pana Jezusa. Cały czerwiec w Kościele 
katolickim poświęcony jest czci Bożego Serca, które 
symbolizuje miłość i miłosierdzie Chrystusa. Kult ten od 
wieków był szczególnie żywy w Polsce, a w 1765 roku został 
rozszerzony na cały Kościół przez papieża Klemensa XIII. W 
tym dniu wierni modlą się o to, aby ich serca stawały się 
podobne do Serca Jezusa, a także wspominają Światowy 
Dzień Modlitw o Uświęcenie Kapłanów. 
 

NIEPOKALANE SERCE NAJŚWIĘTSZEJ MARYI PANNY 
W sobotę, 13 czerwca, Kościół wspomina Niepokalane Serce 
Najświętszej Maryi Panny. Maryja zawsze prowadzi wiernych 
do swojego Syna Jezusa i zachęca do posłuszeństwa Jego 
słowu. Jej Serce jest symbolem czystości, miłości i 
całkowitego zawierzenia Bogu. Wierni proszą Maryję o 
pomoc w wiernym naśladowaniu Chrystusa i w codziennym 
życiu duchowym. 

OFFERTORY May 31, 2026 
 

ShareLife: $7,120 
Sunday Offertory: $3,900 
Good Friday/Easter: $300 

Building Maintenance: $250 
Baptism: $200 

Mass Stipends: $120 
The Pope’s Pastoral Works: $115 

Special Project (Elevator): $100 
St. Vincent de Paul: $100                    

 
 THANK YOU !  DZIĘKUJEMY ! 

SPOTKANIE POŻEGNALNE 
Serdecznie zapraszamy na spotkanie pożegnalne księdza 
proboszcza Józefa, który po 6 latach posługi w naszej 
parafii przechodzi do parafii św. Marka. Spotkanie przy 
kawie i herbacie odbędzie się w niedzielę 14 czerwca po 
Mszy Świętej o godz. 12:30. 
 

STRÓJ NA MSZĘ ŚWIĘTĄ 
Uczestnictwo w niedzielnej Mszy Świętej jest wyjątkową 
okazją do spotkania z Bogiem i wspólnotą wiernych. Także 
w okresie letnim warto wybierać strój lekki i wygodny, a 
zarazem odpowiedni do miejsca, podkreślający szacunek 
dla świątyni oraz uroczystego charakteru liturgii. Warto 
pamiętać, że inne stroje wybieramy na plażę, inne do kina 
czy teatru, a jeszcze inne do miejsc o szczególnej godności 
i powadze. Dbałość o odpowiedni ubiór jest pięknym 
wyrazem kultury osobistej i świadomego przeżywania wiary. 
 

SAKRAMENT CHRZTU ŚWIĘTEGO 
W ostatnią niedziele sakrament chrztu świętego otrzymał: 
Thomas Marynowicz, syn Claudi i Matthew. Gratulacje.   
 

  

FAREWELL GATHERING 
We warmly invite all parishioners to a farewell gathering for 
Father Józef, who after 6 years of service in our parish will be 
moving to St. Mark’s Parish. The gathering with coffee and 
tea will take place on Sunday, June 14, following the 12:30 
pm. 

GOSPEL REFLECTION – JOHN 6:51–58 
Jesus reminds me that the Eucharist is not merely a symbol, 
but a true encounter with Him. By receiving His Body and 
Blood, I receive spiritual nourishment that strengthens my 
faith and helps me live according to the Gospel. It is an invi-
tation to grow ever deeper in my union with Christ each day. 
I reflect on whether I receive this extraordinary gift with grati-
tude and faith, recognizing that it leads to eternal life. 

THE SOLEMNITY OF THE MOST HOLY BODY AND 
BLOOD OF CHRIST  

Presence of Jesus Christ in the Eucharist. The Church 
teaches that during the Holy Mass, through the words of 
consecration and the power of the Holy Spirit, bread and 
wine are transformed into the true Body and Blood of Christ, 
while retaining the outward appearances of bread and wine. 
This truth, known as transubstantiation, is founded on 
Christ’s own words: “This is my Body” and “This is my 
Blood.” From the earliest centuries, Christians have given 
the highest reverence to the Eucharist, recognizing in it the 
living presence of the Savior among His people. The Corpus 
Christi procession reminds us that Christ does not remain 
enclosed within the walls of the church but walks with us 
through the paths of daily life, blessing our families, work, 
and communities. May this solemn celebration strengthen 
our faith, deepen our love for the Eucharist, and inspire a 
renewed desire to encounter Jesus in the Blessed Sacra-
ment. 

THANK YOU 
A heartfelt thank you to everyone who helped make the 
Children & Youth Gathering such a beautiful success.  Iza-
bela and John, thank you for your generous sponsorship, 
and for purchasing and bringing the food and refreshments 
to the church. Vanessa and Murray, thank you for thought-
fully organizing the activities and games for the children and 
youth. Anna and Antonio, thank you for your leadership, 
coordination, and steady support in bringing the event to-
gether so smoothly. Your generosity, time, and dedication 
created a warm, welcoming, and joyful atmosphere for all. 
God bless. 

ATTIRE FOR MASS 
Participating in Sunday Mass is a special opportunity to 
encounter God and join the community of believers. Even 
during the summer months, it is worth choosing clothing that 
is light and comfortable while still being appropriate for the 
setting, reflecting respect for the church and the solemn 
nature of the liturgy. It is worth remembering that we choose 
different clothing for the beach, different for the cinema or 
theatre, and still different for places of special dignity and 
seriousness. Thoughtful attire is a beautiful expression of 
personal dignity and a mindful practice of faith. 

MASS INTENTIONS / INTENCJE MSZALNE   
 

MONDAY, JUNE 8 
7:00 pm (POL) † Józef i Józefa Dziadek –wnuczka z rodziną 
Nowenna do bł. Bronisława Markiewicza i Nabożeństwo czerwcowe 

TUESDAY, JUNE 9 
8:00 am (ENG) For God’s blessing for Qumar Ali 
Novena to Our Lady of Perpetual Help 

WEDNESDAY, JUNE 10 
7:00 pm (POL) Intencje zbiorowe 
-O zdr., Boże bł. i potrzebne łaski dla Katarzyny i Stanisława 
-O Boże bł. i opiekę MB dla Juli, Michała, Leo i Oliviera 
-O bł. Boże dla Anety Górny z ok. urodzin –Sława i Kasia 
-O zdrowie i Boże bł. dla rodziny Woronko 
-O łaskę zdrowia dla Joanny 
-O łaskę zdrowia dla Leszka Markiewicza –żona z rodziną 
-W int. Edyty i Artura o pomyślne rozwiązanie trudnej sprawy  
-O łaskę zdrowia i opiekę MB dla Helenki –rodzice 
-O łaskę uzdrowienia dla Edyty Kubala 
-O Boże bł. i zdrowie dla Zdzisławy i Piotra Popczyk 
† Czesław Onoszko 
† Maria i Karol Olejarz 
† Danuta Wermowska –Sława i Kasia 
† Wiesława Gromada –córka  
† Janina Góra i Konstanty Palmąka –Aleksandra 
† Konrad Gumienik –mama z rodziną 
† Stanisław Szczęch –Stefania Baran 
† Arian Pristini, Marek Gałden –przyjaciele 
† Małgorzata Boguń, Marianna i Anatol Ausztol –Stanisława 
† Bartosz Sitarz –rodzice 
† Henryk Zajączkowski –brat z rodziną 
Nowenna do MNP i Nabożeństwo czerwcowe 

THURSDAY, JUNE 11 
8:00 am (ENG) Birthday blessing for Harah Monic Diezmo and 

Zabria Ellie Cunanan 
                                  FRIDAY, JUNE 12 
7:00 pm (POL) † Iwona i Roman Jurewicz –Honorata Skarżynska 
Nabożeństwo czerwcowe 

   SATURDAY, JUNE 13 
8:30 am Nabożeństwo czerwcowe 
9:00 am (POL) † Jan, Marian, Adolf i Piotr –rodzina 
5:00 pm (ENG) † Bronisław i Zuzanna Błaszczyk –Błaszczyk 
family 

SUNDAY, JUNE 14 
9:30 am (POL) W int. Elżbiety i Mariana Bojankiewicz –rodzina 
11:00 am (ENG) † Emilia, Franciszek, Krystyna and Ryszard 
Struś –Alicja with family 
12:30 pm (POL) † Stanisław Szeliga –siostra z rodziną 

Eliza
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while retaining the outward appearances of bread and wine. 
This truth, known as transubstantiation, is founded on 
Christ’s own words: “This is my Body” and “This is my 
Blood.” From the earliest centuries, Christians have given 
the highest reverence to the Eucharist, recognizing in it the 
living presence of the Savior among His people. The Corpus 
Christi procession reminds us that Christ does not remain 
enclosed within the walls of the church but walks with us 
through the paths of daily life, blessing our families, work, 
and communities. May this solemn celebration strengthen 
our faith, deepen our love for the Eucharist, and inspire a 
renewed desire to encounter Jesus in the Blessed Sacra-
ment. 

THANK YOU 
A heartfelt thank you to everyone who helped make the 
Children & Youth Gathering such a beautiful success.  Iza-
bela and John, thank you for your generous sponsorship, 
and for purchasing and bringing the food and refreshments 
to the church. Vanessa and Murray, thank you for thought-
fully organizing the activities and games for the children and 
youth. Anna and Antonio, thank you for your leadership, 
coordination, and steady support in bringing the event to-
gether so smoothly. Your generosity, time, and dedication 
created a warm, welcoming, and joyful atmosphere for all. 
God bless. 

ATTIRE FOR MASS 
Participating in Sunday Mass is a special opportunity to 
encounter God and join the community of believers. Even 
during the summer months, it is worth choosing clothing that 
is light and comfortable while still being appropriate for the 
setting, reflecting respect for the church and the solemn 
nature of the liturgy. It is worth remembering that we choose 
different clothing for the beach, different for the cinema or 
theatre, and still different for places of special dignity and 
seriousness. Thoughtful attire is a beautiful expression of 
personal dignity and a mindful practice of faith. 

MASS INTENTIONS / INTENCJE MSZALNE   
 

MONDAY, JUNE 8 
7:00 pm (POL) † Józef i Józefa Dziadek –wnuczka z rodziną 
Nowenna do bł. Bronisława Markiewicza i Nabożeństwo czerwcowe 

TUESDAY, JUNE 9 
8:00 am (ENG) For God’s blessing for Qumar Ali 
Novena to Our Lady of Perpetual Help 

WEDNESDAY, JUNE 10 
7:00 pm (POL) Intencje zbiorowe 
-O zdr., Boże bł. i potrzebne łaski dla Katarzyny i Stanisława 
-O Boże bł. i opiekę MB dla Juli, Michała, Leo i Oliviera 
-O bł. Boże dla Anety Górny z ok. urodzin –Sława i Kasia 
-O zdrowie i Boże bł. dla rodziny Woronko 
-O łaskę zdrowia dla Joanny 
-O łaskę zdrowia dla Leszka Markiewicza –żona z rodziną 
-W int. Edyty i Artura o pomyślne rozwiązanie trudnej sprawy  
-O łaskę zdrowia i opiekę MB dla Helenki –rodzice 
-O łaskę uzdrowienia dla Edyty Kubala 
-O Boże bł. i zdrowie dla Zdzisławy i Piotra Popczyk 
† Czesław Onoszko 
† Maria i Karol Olejarz 
† Danuta Wermowska –Sława i Kasia 
† Wiesława Gromada –córka  
† Janina Góra i Konstanty Palmąka –Aleksandra 
† Konrad Gumienik –mama z rodziną 
† Stanisław Szczęch –Stefania Baran 
† Arian Pristini, Marek Gałden –przyjaciele 
† Małgorzata Boguń, Marianna i Anatol Ausztol –Stanisława 
† Bartosz Sitarz –rodzice 
† Henryk Zajączkowski –brat z rodziną 
Nowenna do MNP i Nabożeństwo czerwcowe 

THURSDAY, JUNE 11 
8:00 am (ENG) Birthday blessing for Harah Monic Diezmo and 

Zabria Ellie Cunanan 
                                  FRIDAY, JUNE 12 
7:00 pm (POL) † Iwona i Roman Jurewicz –Honorata Skarżynska 
Nabożeństwo czerwcowe 

   SATURDAY, JUNE 13 
8:30 am Nabożeństwo czerwcowe 
9:00 am (POL) † Jan, Marian, Adolf i Piotr –rodzina 
5:00 pm (ENG) † Bronisław i Zuzanna Błaszczyk –Błaszczyk 
family 

SUNDAY, JUNE 14 
9:30 am (POL) W int. Elżbiety i Mariana Bojankiewicz –rodzina 
11:00 am (ENG) † Emilia, Franciszek, Krystyna and Ryszard 
Struś –Alicja with family 
12:30 pm (POL) † Stanisław Szeliga –siostra z rodziną 
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WAWEL VILLA
Polish-Canadian

Seniors Residence
880 Clarkson Rd. S.

For Information please call
905-823-3650   www.wawel.org

3615 Dixie Rd. #11  905-238-6683
141 Roncesvalles Ave. 416-537-0000

www.polimex.com
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Ridley Funeral Home
Zaklad pogrzebowy

416-259-3705
3080 Lake Shore Blvd W., At 14th St

www.RidleyFuneralHome.com
Funeral – Cremation - Preplanning

Zapewniamy szeroki wybór trumien w bardzo przystepnych cenachc

/

WE'RE THE FIRST & STILL THE BEST
ENJOY OUR EVERYDAY SPECIALS

 396 BROWNS LINE
416-251-7080  416-259-0440
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Ann Woodruff
Gianfranco Rocca

Business / Real Estate: Purchases, Sales and Refinancings;
Wills, Powers of Attorney & Estate Work

2794A Lake Shore Blvd. W., 2nd Floor    416-252-3351   copelandmckenna.ca

Copeland | McKenna
Lawyers & Notaries

West Realty Inc.
          Brokerage

Frank Leo
Broker

Guaranteed Home 
Selling System

  www.GetLeo.com
  416-917-5466

Marzena Downarowicz, DDS
416-252-0792

1255 The Queensway, just E. of Kipling

Stanfield Dental
905-804-8777

1235 Queensway East, Mississauga
(nearest intersection Dixie & Queensway East 5 minutes West of Sherway Gardens)

Kipling-Queensway Mall Dental
          Family, General, Cosmetic & Orthodontic Dentistry

Repairs to All Makes & Models
3090 Lake Shore Blvd. W.  416-251-2203

piotrlaski@yahoo.com

Income Tax
Rozliczenia podatkowe

416-251-5749

/Caly rok    

Accounting      Ksiegowosc

              2733 Lake Shore Blvd. W., Biuro 217, Toronto

´ ´

mac's tax www.macstax.ca

SPOT

LANGSTAFF & SLOAN INC

ELECTRICAL CONTRACTORS
Lic.# 7000939

Serving the neighbourhood since 1991
Residential • Commercial • Industrial

416.503.2033      www.langstaffandsloan.ca

POLIMEX
Paczki i Podroze do Polski
i na caly Swiat, Pielgrzymki

,
/

416-251-7531
63 Mimico Ave.   www.hogle.ca

G.H. HOGLE
FUNERAL HOME LIMITED

Making            it             Easier                for                 Families             Since              1931
Tworzenie             tanszych              planów               rodzin                  od                1931

´

SPOT

Shop LOCAL • Spend LOCAL
Eat LOCAL • Enjoy LOCAL

RIDLEY FUNERAL HOME
 Exceeding expectations Since 1921

SINCE 1921

3080 Lake Shore Blvd. West

416-259-3705
www.RidleyFuneralHome.com

Polish - English
bilingual private school

Kindergarten - Grade 8
4258 Bloor St W  647-493-5033

quovadisschool.ca

Waterproofing • Underpinning
Concrete • Insulation • Spray Foam

Demolition • Additions
Basement Walkouts

647-960-0660
ConcreteRockHomes@gmail.com

St. Teresa Parish
123 Eleventh Street, Etobicoke, Ontario M8V 3G6

E-mail: Office@StTeresaToronto.ca               Web Site: www.StTeresaToronto.ca

Pastoral ministry by the Michaelite Fathers

Duszpasterstwo Ksiezy Michalitów
.

OFFICE HOURS
Tuesday: 10:00 a.m. – 4:00 p.m.

Wednesday: 11:00 a.m. – 5:00 p.m.
Thursday: 10:00 a.m. – 4:00 p.m.

PASTOR:  FR. JOZEF MORAWSKI, C.S.M.A.

/

TELEPHONE NUMBERS
St. Teresa Parish Office Phone:  416-259-2933
Fax Number: 416-503-2047
The Holy Trinity Elementary School 416-393-5417
Fr. John Redmond High School 416-393-5540
St. Vincent de Paul Society 416-238-4948
Knights of Columbus Council # 9612

SUNDAY MASSES
 English  Polish
Saturday:    5:00 p.m.  Sunday:    9:30 a.m.
Sunday:  11:00 a.m.    12:30 p.m.

DAILY MASSES
 Monday, Wednesday, Friday 7:00 p.m. (Polish)
 Tuesday, Thursday, First Friday 8:00 a.m. (English)
 Saturday  9:00 a.m. (Polish)

DEVOTIONS
Monday after 7:00 p.m. Mass: Novena to Blessed
Fr. Bronislaw Markiewicz (Polish)
Tuesday after 8:00 a.m Mass: Novena to Our Lady of 
Perpetual Help (English)
Wednesday after 7:00 p.m. Mass to Our Lady of 
Perpetual Help (Polish)

SACRAMENT OF RECONCILIATION
 Saturday: 4:30 p.m. to 5:00 p.m.
 First Friday: 6:00 p.m. to 7:00 p.m.

SACRAMENT OF BAPTISM
Arrangements for infant baptism can be made by 
contacting parish office to schedule an appointment.

SACRAMENT OF MARRIAGE
Couples planning to be married must contact a priest one year 
in advance. A marriage preparation course is required.

REGISTRATION
New parishioners are warmly welcome to join our 
community. We encourage you to register. Registration 
forms are available at the back of the church.

BEQUESTS
Please remember your parish in your will. To make a 
bequest please call the Archdiocese of Toronto office at 
416-934-3411 ext. 519.

10% OFF
food only

Dine In Only
Valid Only at

1255 The Queensway, Etobicoke
No cash value, cannot combine with any other

offer, must present this coupon.
Expires 10/31/26

REALTY INC., BROKERAGE

Ewelina W eglarz
Sales Representative

416.803.2369
ewelina.weglarz@wahi.com

EMPEL LAW P.C.
ADWOKAT i NOTARIUSZ

•Spadki, Testamenty
  i Pelnomocnictwa

•Kupno/Sprzedaz domów

•Wypadki samochodowe

•Upadki i poslizgniecia

•Prawo karne

•Sprawy notarialne

´

.

TERAZ TAKZE NA PLAZIE WISLA

w soboty od 8am do 11am
15-3621 Dixie Rd. Mississauga

.
/

Arkadiusz J. Empel
Barrister & Solicitor

310-4580 Dufferin St Toronto M3H 5Y2

info@empellaw.com
416.500.1937 (24h)

www.catholic-cemeteries.com
Assumption Catholic Cemetery
& Funeral Home  905-670-8801

Monday 10-7pm
Tuesday-Thursday 9:30-7pm

Friday 9-7pm
Saturday 8:30-5pm

Sunday Closed

2001A Wharton Way
905-848-5194

JO & JOHN
MEAT PRODUCE AND DELICATESSEN

SPOT

Rhea Flower Shop
Your Floral Design Specialists

for All Occasions
2872 Lake Shore Blvd. W.

416-259-6346
www.RheaFlowerShopToronto.com

iSmile Dental
We accept CDCP for kids and adults
General, Cosmetic and Orthodontic Dentistry

Crowns, Bridges, Dentures

Dr. Jacek Pozniakowski D.D.S.
388 Browns Line (Horner Ave & Brown's Line)

416-255-3333

LANDSCAPING &
TREE SERVICES

Wycinanie drzew • Przycinanie galezi

416-253-4352
`~

c
CUFCA Licensed • BPQI Certified

WSIB & Liability Insured                 Greenvestment Inc.

SPRZEDAZ - KUPNO -
WYNAJEM

Grace Wrobel
Broker

C: 416-605-5685
O: 905-279-8300

gracew@royallepage.ca
GraceWrobel.com

REALTY CENTRE, BROKERAGE

INDEPENDENTLY OWNED AND OPERATED

DELTA 
HEATING &
COOLING

Furnaces • Water Heaters
Air Conditioners

Service • Maintenance
Installation

Greg Kotapka
416-854-3437




